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УЗОРОЧНАЯ ЗВѢЗДА.

Узорочной звѣздою

Сквози поперемѣнно.

Не льстясь игрою злою,

Не никни въ то, что̀ тлѣнно.

5 Не захоти, въ туманѣ,

Богатства волопаса,

Въ твоей душѣ есть грани,

Дай каждой яркость часа.


Не захоти, вздыхая,

10 Чтобъ вѣчно было Солнце,

Мы—храмина большая,

Въ ней не одно оконце.


И истинно сказанье,

Что у отца у Бога

15 Для всякаго дыханья

Обителей есть много.


Онъ Самъ сказалъ:—Устрою.—

Скорѣй сплетайте нити.

И за своей звѣздою

20 Одѣтые идите.




Тот же текст в современной орфографии 


 


УЗОРОЧНАЯ ЗВЕЗДА

Узорочной звездою

Сквози попеременно.

Не льстясь игрою злою,

Не никни в то, что тленно.


5 Не захоти, в тумане,

Богатства волопаса,

В твоей душе есть грани,

Дай каждой яркость часа.


Не захоти, вздыхая,

10 Чтоб вечно было Солнце,

Мы — храмина большая,

В ней не одно оконце.


И истинно сказанье,

Что у отца у Бога

15 Для всякого дыханья

Обителей есть много.


Он Сам сказал: — Устрою. —

Скорей сплетайте нити.

И за своей звездою

20 Одетые идите.








ИКОНОСТАСЪ.

«Что есть царствіе?—Радованье въ Духѣ.»Слово Духоборовъ.

Иконостасъ живой, иконостасъ церковный—

Ликъ Вѣчнаго межь лицъ, что видимы окрестъ.

Богъ Сынъ—въ лицѣ людскомъ, сквозь плоть просвѣтъ духовный,

Взнесенный радостно, какъ ликъ созвѣздья, крестъ.


5 Вотъ день. Ты не сердись. И цѣлый день, блистая,

Тянуться будетъ вверхъ незримая свѣча.

Гнѣвъ—Адъ, сердитость—Адъ, а кротость—рощи Рая,

Лишь вѣдай бой одинъ—духовнаго меча.


И что̀ есть Царствіе? То радованье въ Духѣ,

10 И что̀ есть Небеса? То—пѣніе души.

Всѣ громы, пѣсни всѣ—въ твоемъ сокрыты слухѣ,

Весь свѣтъ въ твоихъ глазахъ. Гори же. Поспѣши.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ИКОНОСТАС

«Что есть царствие? — Радованье в Духе.»Слово Духоборов

Иконостас живой, иконостас церковный —

Лик Вечного меж лиц, что видимы окрест.

Бог Сын — в лице людском, сквозь плоть просвет духовный,

Взнесённый радостно, как лик созвездья, крест.


5 Вот день. Ты не сердись. И целый день, блистая,

Тянуться будет вверх незримая свеча.

Гнев — Ад, сердитость — Ад, а кротость — рощи Рая,

Лишь ведай бой один — духовного меча.


И что есть Царствие? То радованье в Духе,

10 И что есть Небеса? То — пение души.

Все громы, песни все — в твоём сокрыты слухе,

Весь свет в твоих глазах. Гори же. Поспеши.
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